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Neo-Flex™ Lift Stand
www.ergotron.com

Neo-Flex™ Lift Stand - User's Guide
Soporte elevador Neo-Flex™ - Guía del usuario

Support Neo-Flex™  - Manuel de l’utilisateur
Suporte elevatório Neo-Flex™ - Guia do utilizador

USA  1-800-888-8458
Europe  +31 (0)33-45 45 600

Notebook Lift Stand
Soporte elevador para notebook

Support d’ordinateur portable
Suporte elevatório para portátil

Projector Lift Stand
Soporte elevador para proyector
Support de projecteur
Suporte elevatório para projector
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Notebook with docking station or port replicator
Notebook con estación de acoplamiento o replicador de puertos
Ordinateur portable avec station d’accueil ou duplicateurs de ports
Portátil com estação de ancoragem ou replicador de portas

Notebook Only
Notebook solamente
Ordinateur portable uniquement
Portátil apenas
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Notebook Lift Stand
Soporte elevador para notebook
Support d’ordinateur portable
Suporte elevatório para portátil

Notebook Only
Notebook solamente
Ordinateur portable uniquement
Portátil apenas
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Notebook with docking station or port replicator
Notebook con estación de acoplamiento o replicador de puertos
Ordinateur portable avec station d’accueil ou duplicateurs de ports
Portátil com estação de ancoragem ou replicador de portas

Notebook Lift Stand
Soporte elevador para notebook
Support d’ordinateur portable
Suporte elevatório para portátil
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Notebook with docking station or port replicator
Notebook con estación de acoplamiento o replicador de puertos
Ordinateur portable avec station d’accueil ou duplicateurs de ports
Portátil com estação de ancoragem ou replicador de portas

Notebook Lift Stand
Soporte elevador para notebook
Support d’ordinateur portable
Suporte elevatório para portátil

Notebook Only
Notebook solamente
Ordinateur portable uniquement
Portátil apenas

RANGE OF  MOTION - This product is designed to adjust quickly and easily according to your needs – refer to following steps for 
adjustment. If it does not stay in place or movement is stiff, tension needs adjustment. Adjust until motion is equal.

RANGO DE MOVIMIENTO - Este producto ha sido diseñado para permitir un ajuste rápido y sencillo según sus necesidades (acuda a 
los siguientes pasos para un óptimo ajuste). Si el movimiento es excesivo o demasiado rígido, se necesita ajustar la tensión. Realice el 
ajuste hasta lograr un movimiento fl uido.

MOUVEMENTS - Ce produit est conçu pour s’adapter rapidement et facilement à vos besoins. Pour un bon ajustement, respectez les 
étapes suivantes: L’équipement est correctement ajusté lorsqu’il tient la position et que les mouvements ne nécessitent que très peu 
d’effort. Le réglage de tension est nécessaire dès lors que:

AMPLITUDE DE MOVIMENTO - Este produto destina-se a ser ajustado fácil e rapidamente, de acordo com as suas necessidades 
– veja os passes seguintes para o ajuste.  Se não se mantiver no sítio pretendido ou o movimento não for fácil, a tensão necessita 
ajustamento. Deve ser ajustado até ambos os movimentos se efectuarem com facilidade.

5

Lift – Up and down
Elevación (arriba y abajo)
Ajustement en hauteur : bas et haut
Elevação – Para cima e para baixo

a

5.9" (150 mm)

Pan – Side-to-side
Giro (derecha e izquierda)
Orientation : Droite et Gauche
Movimento panorâmico – De 
um lado para o outro

Tilt – Forward and Backward
Inclinación (adelante y atrás)
Inclinaison : Avant et arrière
Inclinar – Para a frente e para trás

360˚

+15˚ -25˚

b c

6

(Stand at Maximum Tilt)
(Soporte en posición de máxima inclinación)
(Support incliné au maximum)
(Suporte na inclinação máxima)

Adjust Lift
Ajuste Elevación
Ajustement Elevação
Ajustar Inclinar
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To increase tension - Turn Clockwise
Para incrementar la tensión - Gire en el sentido de las agujas del reloj
Pour augmenter la tension - Serrez dans le sens horaire
Para aumentar a tensão - Girar no sentido dos ponteiros do relógio

To decrease tension - Turn Counterclockwise
Para disminuir la tensión - Gire en el sentido contrario a las agujas del reloj
Pour diminuer la tension - Serrez dans le sens anti-horaire
Para diminuir a tensão - Girar no sentido contrário ao dos ponteiros do relógio

Lift – Up and down
Elevación (arriba y abajo)
Ajustement en hauteur : bas et haut
Elevação – Para cima e para baixo

Adjust Lift – Up and down
Ajuste Elevación (arriba y abajo)
Ajustement Elevação – Para cima e para baixo
Ajustar Inclinar – Para a frente e para trás

NOTE: Screw might need to be turned about 3 - 10 full revolutions before noticing a 
change in tension.

NOTA: Es posible que tenga que girar el tornillo de 3 a 10 vueltas completas antes de 
notar un cambio de tensión.

NOTE : la vis peut devoir être tournée entre 3 et 10 avant de percevoir une augmenta-
tion de la tension.

NOTA: Poderá ser necessário rodar o parafuso cerca de 3 – 10 voltas completas antes de 
se notar uma alteração na tensão.

a

5.9" (150 mm)

(Stand at Maximum Tilt)
(Soporte en posición de máxima inclinación)
(Support incliné au maximum)
(Suporte na inclinação máxima)
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Problem
Problema
Problème
Problema

Cause
Causa
Cause
Causa

Solution
Solución
Solution
Solução

Display lifts up and down too easily or with 
diffi culty.

El monitor se eleva hacia arriba y hacia abajo 
excesivamente o con difi cultad.

L’écran monte ou descend trop facilement 
ou, au contraire, son ajustement en hauteur 
demande un effort trop important.

O monitor movimenta-se para cima e para 
baixo com demasiada facilidade ou com 
difi culdade.

Tension needs adjustment.

La tensión necesita ser ajustada.

Un ajustement de la tension est nécessaire.

Tensão necessita de ajuste.

Adjust Lift

Ajuste Inclinación

Ajustement en hauteur 

Ajustar Elevação

Exceeds weight capacity: 3.5 - 14 lbs (1.6 - 6.4 kg).

Excede el peso soportado: 3.5 - 14 lbs (1.6 - 6.4 kg).

La limite de poids: 3.5 - 14 lbs (1.6 - 6.4 kg).

Pesa mais do que o aconselhado: 3.5 - 14 lbs (1.6 - 6.4 kg).

End of Notebook Lift Stand Installation
Fin de la instalación del soporte elevador de Notebook.
Fin de l’installation du support d’ordinateur portable
Fim da instalação do suporte elevatório para portátil

? Trouble Shooting
Resolución de problemas
Pannes
Resolução de problemas

6
USA  1-800-888-8458

Europe  +31 (0)33-45 45 600

Contact Customer Care:
 www.ergotron.com
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Projector Lift Stand
Soporte elevador para proyector
Support de projecteur
Suporte elevatório para projector
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Projector Lift Stand
Soporte elevador para proyector
Support de projecteur
Suporte elevatório para projector

RANGE OF  MOTION - This product is designed to adjust quickly and easily according to your needs – refer to following steps for 
adjustment. If it does not stay in place or movement is stiff, tension needs adjustment. Adjust until motion is equal.

RANGO DE MOVIMIENTO - Este producto ha sido diseñado para permitir un ajuste rápido y sencillo según sus necesidades (acuda a 
los siguientes pasos para un óptimo ajuste). Si el movimiento es excesivo o demasiado rígido, se necesita ajustar la tensión. Realice el 
ajuste hasta lograr un movimiento fl uido.

MOUVEMENTS - Ce produit est conçu pour s’adapter rapidement et facilement à vos besoins. Pour un bon ajustement, respectez les 
étapes suivantes: L’équipement est correctement ajusté lorsqu’il tient la position et que les mouvements ne nécessitent que très peu 
d’effort. Le réglage de tension est nécessaire dès lors que:

AMPLITUDE DE MOVIMENTO - Este produto destina-se a ser ajustado fácil e rapidamente, de acordo com as suas necessidades 
– veja os passes seguintes para o ajuste.  Se não se mantiver no sítio pretendido ou o movimento não for fácil, a tensão necessita 
ajustamento. Deve ser ajustado até ambos os movimentos se efectuarem com facilidade.

5

Lift – Up and down
Elevación (arriba y abajo)
Ajustement en hauteur : bas et haut
Elevação – Para cima e para baixo

a Pan – Side-to-side
Giro (derecha e izquierda)
Orientation : Droite et Gauche
Movimento panorâmico – De 
um lado para o outro

Tilt – Forward and Backward
Inclinación (adelante y atrás)
Inclinaison : Avant et arrière
Inclinar – Para a frente e para trás

b c

4.25" (108 mm)

360˚

+15˚ -25˚

10

Adjust Lift
Ajuste Elevación
Ajustement Elevação
Ajustar Inclinar
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Projector Lift Stand
Soporte elevador para proyector
Support de projecteur
Suporte elevatório para projector

4.25" (108 mm)

To increase tension - Turn Clockwise
Para incrementar la tensión - Gire en el sentido de las agujas del reloj
Pour augmenter la tension - Serrez dans le sens horaire
Para aumentar a tensão - Girar no sentido dos ponteiros do relógio

To decrease tension - Turn Counterclockwise
Para disminuir la tensión - Gire en el sentido contrario a las agujas del reloj
Pour diminuer la tension - Serrez dans le sens anti-horaire
Para diminuir a tensão - Girar no sentido contrário ao dos ponteiros do relógio

Lift – Up and down
Elevación (arriba y abajo)
Ajustement en hauteur : bas et haut
Elevação – Para cima e para baixo

Adjust Lift – Up and down
Ajuste Elevación (arriba y abajo)
Ajustement Elevação – Para cima e para baixo
Ajustar Inclinar – Para a frente e para trás

NOTE: Screw might need to be turned about 3 - 10 full revolutions before noticing a 
change in tension.

NOTA: Es posible que tenga que girar el tornillo de 3 a 10 vueltas completas antes de 
notar un cambio de tensión.

NOTE : la vis peut devoir être tournée entre 3 et 10 avant de percevoir une augmenta-
tion de la tension.

NOTA: Poderá ser necessário rodar o parafuso cerca de 3 – 10 voltas completas antes de 
se notar uma alteração na tensão.
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Projector Lift Stand
Soporte elevador para proyector
Support de projecteur
Suporte elevatório para projector

HORIZONTAL KEYSTONING
AJUSTE DE LA DISTORSIÓN HORIZONTAL
Distorsion horizontale
DISTORÇÃO DA IMAGEM HORIZONTAL

VERTICAL KEYSTONING
AJUSTE DE LA DISTORSIÓN VERTICAL
Distorsion verticale
DISTORÇÃO DA IMAGEM VERTICAL

KEYSTONING - Image Adjustment
You can adjust the horizontal or vertical projection by moving the base of the lift stand side-to-side and/or tilting the lift stand tray until the image is perfectly 
rectangular. Correction can be obtained with even a slight shift in direction.

DISTORSIÓN – Ajuste de la imagen
Puede ajustar la proyección horizontal o vertical moviendo lateralmente la base del soporte elevador y/o inclinando la bandeja del soporte elevador hasta que la 
imagen esté perfectamente rectangular.  La corrección se puede lograr hasta con un ligero cambio de dirección.

Distorsion trapézoïdale - Ajustement de l’image
Vous pouvez ajuster la projection horizontale ou verticale en déplaçant latéralement la base du support et/ou en inclinant le plateau du support jusqu’à ce que 
l’image soit parfaitement rectangulaire. La correction peut même être réalisée par un léger ajustement de l’orientation.

DISTORÇÃO DA IMAGEM – Ajuste da imagem
Poderá ajustar a projecção horizontal ou vertical movendo a base do suporte elevatório de um lado para o outro e/ou inclinando o tabuleiro do suporte elevatório 
até que a imagem esteja perfeitamente rectangular. A correcção poderá ser conseguida mesmo com apenas um ligeiro desvio de direcção.
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Problem
Problema
Problème
Problema

Cause
Causa
Cause
Causa

Solution
Solución
Solution
Solução

Display lifts up and down too easily or with 
diffi culty.

El monitor se eleva hacia arriba y hacia abajo 
excesivamente o con difi cultad.

L’écran monte ou descend trop facilement 
ou, au contraire, son ajustement en hauteur 
demande un effort trop important.

O monitor movimenta-se para cima e para 
baixo com demasiada facilidade ou com 
difi culdade.

Tension needs adjustment.

La tensión necesita ser ajustada.

Un ajustement de la tension est nécessaire.

Tensão necessita de ajuste.

Adjust Lift

Ajuste Inclinación

Ajustement en hauteur 

Ajustar Elevação

Exceeds weight capacity: 3.5 - 14 lbs (1.6 - 6.4 kg).

Excede el peso soportado: 3.5 - 14 lbs (1.6 - 6.4 kg).

La limite de poids: 3.5 - 14 lbs (1.6 - 6.4 kg).

Pesa mais do que o aconselhado: 3.5 - 14 lbs (1.6 - 6.4 kg).

Projected image appears distorted  and other 
keystoning Issues. 

La imagen proyectada aparece distorsionada 
y otros temas de distorsión. 

L’image projetée semble être déformée / 
autres problèmes de distorsion trapézoïdale.

A imagem projectada parece estar distorcida 
e outros problemas de distorção da imagem. 

Projector is not at the correct angle in relation to screen.

El proyector no está en el ángulo correcto con respecto a la 
pantalla.

Le projecteur n’est pas au bon angle par rapport à l’écran.

O projector não está no ângulo correcto em relação ao ecrã.

Keystoning

Ajuste de la distorsión

Distorsion trapézoïdale

Distorção da imagem

End of Projector Lift Stand Installation
Fin de la instalación del soporte elevador del Proyector.

Fin de l’installation du support de projecteur
Fim da instalação do suporte elevatório para projector

? Trouble Shooting
Resolución de problemas
Pannes
Resolução de problemas

USA  1-800-888-8458
Europe  +31 (0)33-45 45 600

Contact Customer Care:
 www.ergotron.com

Projector Lift Stand
Soporte elevador para proyector
Support de projecteur
Suporte elevatório para projector
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